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Керівник курсу 
 

ПІП к.філол.н., доц. Вергун Лариса Іванівна 

Контактна інформація l.verhun@wunu.edu.ua 

 
Опис дисципліни 

Метою дисципліни є формування і розвиток англомовної комунікативної компетенції 

студентів для використання англійської мови в навчальній, науковій та професійній діяльності. 

Завдання курсу - забезпечення знань англійської мови для академічних цілей рівня В1+, 

незалежного користувача (згідно ЗЄР, 2001) (залежно від початкового рівня студентів), а також 

розвинути у студентів уміння та навички, пов’язані із використанням сучасних засобів комунікації та 

написанням академічних текстів на базовому рівні. Курс передбачає формування англомовної 

комунікативної компетенції як сукупності знань, умінь і навичок, що забезпечують ефективну 

писемну комунікацію англійською мовою у науково-дослідній діяльності. 

Введення лексичного та граматичного матеріалу, забезпечується в автентичних контекстах, 

наближених до професійно-ситуативних. Навчальний матеріал курсу подається послідовно та чітко 

прив’язується до попереднього, широко використовуються активні методи навчання. 

. 
 

Структура курсу 

 

Тема Результати навчання Завдання 

Тема 1. Англійське 

академічне письмо: 

загальна характеристика. 

Вимоги до наукової роботі. 

Види академічних текстів. 

Особливості стилю 

англійського академічного 

письма. 

Знати особливості загальні вимоги 

до наукової роботі, ідентифікувати 

види академічних текстів. Знати 

особливості стилю англійського 

академічного письма і вміти 

вирізняти академічні тексти з- 

поміж інших жанрів. 

. 

Вправи, тести, кейси 

Силабус курсу 

Академічне письмо 

Ступінь вищої освіти – бакалавр 

Галузь знань – 03 Гуманітарні науки 

Спеціальність – 035 Філологія 
Спеціалізація - спеціалізація – 035.041 Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська 

Освітньо-професійна програма - «Бізнес-комунікації та 

переклад»  

Рік навчання: 2     Семестр: 4 

Кількість кредитів: 5 

Мова викладання: англійська 
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Тема 2. Наукові бази даних: 

правила складання 

пошукового запиту. Робота 

з джерелами. Посилання та 

правила цитування. 

Складання списку 

бібліографічних джерел. 

Вміти складати пошуковий запит. 

Знати основи роботи з джерелами. 

Вміти правильно оформити 

покликання та складати список 

бібліографічних джерел. 

Тренувальні вправи, 

тести, кейси 

Тема 3. Академічна 

доброчесність. Плагіат. 

Знати принципи академічної 

доброчесності. Вміти вирізняти 

плагіат.  Усвідомлювати 

важливість норм академічної 

доброчесності та коректного 

покликання на джерела 

інформації. 

Вправи, тести, кейси, 

рольові ігри 

Тема 4. Лексичні 

особливості англійського 

академічного письма. 

Знати основні  лексичні 

особливості  англійського 

академічного письма та вміти 

використовувати ці знання на 

практиці. 

 

Тема 5. Граматичні 

особливості англійського 

академічного письма. 

Знати основні граматичні 

особливості англійського 

академічного письма. 

Вміти застосувати ці знання на 

практиці. 

Вправи, тести, кейси. 

Тема 6. Анотація і тези як 

різновиди академічного 

тексту. 

Знати особливості написання 

анотацій і тез. Вміти написати 

анотацію і тези англійською 

мовою з урахування їхніх 

жанрових особливостей. 

Вправи, тести, кейси. 

Тема 7. Есе як жанр 

академічного письма. 

Знати особливості написання есе 

англійською мовою. Вміти 

написати наукове есе. 

Вправи, тести, кейси. 

Тема 8. Наукова доповідь. Знати і вміти використовувати у 

наукову англомовну термінологію 

для написання наукової доповіді. 

Вміти написати наукову доповідь 

англійською мовою на базовому 

рівні. 

Вправи, тести, кейси. 
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Тема 9. Аргументація і 

академічне письмо. 

Знати правила аргументації і вміти 

використовувати їх для 

обгрунування думки в науковому 

тексті. 

Вправи, тести, кейси. 

Тема 10. Типологія помилок 

в письмових наукових 

роботах. Інтерференція 

української мови при 

написанні англійського 

наукового тексту та її 

попередження. 

Знати типологію помилок в 

англомовних письмових наукових 

текстах і вміти їх випраляти. Вміти 

попереджувати інтерференцію 

української мови при написанні 

англійського наукового тексту. 

Вправи, тести, кейси. 
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Політика оцінювання 
 

● Політика щодо дедлайнів і перескладання: Для виконання індивідуальних завдань і 

проведення контрольних заходів встановлюються конкретні терміни. Перескладання модулів 
відбувається з дозволу дирекції факультету (інституту) за наявності поважних причин (наприклад, 
лікарняний) 

● Політика щодо академічної доброчесності: Письмові роботи підлягають перевірці на 

наявність плагіату та допускаються до захисту з коректними текстовими запозиченнями. 
Використання друкованих і електронних джерел інформації під час контрольних заходів та екзаменів 
заборонено. 

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов'язковим компонентом оцінювання. 

За об'єктивних причин (наприклад, карантин, воєнний стан, хвороба, закордонне стажування) 
навчання може відбуватися в онлайн формі за погодженням з керівником курсу 

 

Оцінювання 
 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 

 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Заліковий модуль 1 (теми 1-5) 

1. Усне опитування під час             заняття  

  (5 тем по 10 балів)   = max  50   балів  

2. Письмова робота = max 60 балів  

30 

Заліковий модуль 2 (теми 6-10) 

1. Усне опитування під час             заняття  

  (5тем по 10  балів)   = max  50   балів  

2. Письмова робота = max  50   балів  

 

40 

Заліковий модуль 3.  

1.Написання і захист КПІЗ= 60 балів  

2. Виконання завдань під час тренінгу = max 20 балів 

3. Самостійна робота студентів = max 20 балів 

 

30 

Залік (підсумкова оцінка) 100 
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Шкала оцінювання студентів: 

 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 

E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складання 

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 
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